Avta poav rodkapt (Trarttiolog) -

When I was a young man (the elder's song)
YovgAt EBpov, Opakn - Thrace, Evros
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Avta ‘pov TaAKe —va — p1, SOdeka xpovav (2)
Ta oldepa matov -vou- oa, Kt €fyala vepo
Ta pappopa TAToL — Vou- 00 Kal yovaTia

yevitoapo pe mm-vi-pav mépa otn Ppaykia (2)
va paBw to 60&A-va-pt Kat Tov MOAep0 (2)

UN6€ So&apt épa -va- Ba pnde méAepo (2)
Hov’ ’paba v ayd-va-mn my novteépnun (2)

Anta man palika-na-ri, dodeka chronon (2)
Ta sidera patot — nou -sa ki évgaza nero
Ta marmara patou — nou — sa ke gonatiza

Ghenitsaro me pi-ni-ran péra sti fragkia (2)
Na matho to doxa — na -ri ke ton p6lemo (2)

Midé doxari ema-na-tha mide pélemo (2)
Mon ‘matha tin agd — na- pi tin pantérimi (2)

When I was a young boy, twelve years old, I would walk on steel and water would flow. I
would walk on marbles and I would kneel. Then they took me to the West as a “Yenitsaros”
(military recrutes during the Ottoman time) to learn music and warfare. I didn’t learn that, I

only learned how to love.
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